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Ultrasound in Pregnancy

An ultrasound is a test that uses sound waves to look at your baby, the 
uterus and the placenta. You will be able to hear your baby’s heartbeat 
and pictures will be seen on the screen. An ultrasound is not an x-ray 
and does not cause pain. This test takes about 20 minutes and will be 
done in your doctor’s office or clinic.

An ultrasound is used to:

• Check the baby’s due date.

• Check the baby’s growth and weight.

• See if there is more than one baby.

• Look for signs of birth defects. If it shows that there might be a birth 
defect, other tests will be done.

• Look for causes of bleeding or other problems.

• Check the baby’s position late in pregnancy.

Although the baby’s genital area may be seen, ultrasounds are not done 
to find the baby’s sex. You will be asked if you want to know the sex of 
the baby if an ultrasound is done. Ultrasound does not always show the 
sex of a baby.  

To Prepare
• You may be asked to drink 1 to 2 glasses of water before the test so 

your bladder is full. If so, do not urinate until after the test.
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임신 중 초음파 검사

초음파 검사란 음파를 이용하여 태아와 자궁, 그리고 태반을 
검사합니다. 검사 중에 아기의 심장 박동을 들을 수 있고 실제 
영상들도 화면에서 볼 수 있습니다. 초음파는 엑스레이가 아니며 
통증도 없습니다. 이 검사는 약 20분 걸리며, 의원 또는 병원에서 
직접 할 수 있습니다.

초음파는:

• 분만 예정일을 확인한다.

• 아기의 성장과 체중을 검사한다.

• 쌍둥이가 아닌지 확인한다.

• 선천적 기형이 없는지 확인한다. 기형 가능성이 보이면 그밖에 
다른 검사들을 한다.

• 하혈의 원인이나 문제를 찾아낸다.

• 임신 말기에 아기의 위치를 검사한다.

검사 중에 아기의 성기가 보일 수 있지만, 초음파 검사는 아기의 
성별을 확인하기 위해서 하는 검사가 아닙니다. 초음파 검사를 
할 때는 아기의 성별을 알기 원하는지 의사가 물어볼 것입니다. 
초음파를 통해서 아기의 성별을 항상 확인할 수 있는 것은 
아닙니다.  

검사 준비

• 검사 전에 물을 1~2컵 마셔 방광을 물로 채워야 합니다. 그런 
후, 검사가 끝나기 전까지는 소변을 보지 마십시오.
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During the Test
• You will lie on a table with your stomach uncovered.

• Warm gel is put on your skin. A wand is moved across the gel to take 
pictures.  

• You will be able to see the pictures on the screen.

• The staff will talk to you about the pictures.

Talk to the staff if you have any questions or concerns.



2005 – 2/2011 Health Information Translations
Unless otherwise stated, user may print or download information from www.healthinfotranslations.org for personal, non-commercial use only. The medical information 
found on this website should not be used in place of a consultation with your doctor or other health care provider. You should always seek the advice of your doctor or 
other qualified health care provider before you start or stop any treatment or with any questions you may have about a medical condition. The Ohio State University 
Medical Center, Mount Carmel Health System, OhioHealth and Nationwide Children’s Hospital are not responsible for injuries or damages you may incur as a result of 
your stopping medical treatment or your failure to obtain medical treatment.

Ultrasound in Pregnancy.  Korean.
2

검사 중

• 복부를 노출한 체 검사대에 눕는다.

• 따듯한 젤을 피부에 바른다. 막대를 젤 위에서 움직이면서 
사진을 찍는다.  

• 화면에서 영상들을 볼 수 있다.

• 직원이 사진 설명을 해준다.

질문이나 걱정되는 점이 있으면 의료진에게 물어보십시오.


